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Kopš pirmā Eiropas čempionāta kamaniņu sportā pa-
gājuši vairāk kā 100 gadi un šajā laikā kamaniņu sports 
attīstījies par vienu no pievilcīgākajiem un dinamiskāka-
jiem ledus sporta veidiem.

Tas ir liels pagodinājums Latvijai, ka Starptautiskā Ka-
maniņu sporta federācija jau vairākus gadus pēc kārtas 
uztic starptautiska līmeņa sacensību organizēšanu Si-
guldai – šī uzticība ir visu iesaistīto pušu profesionalitā-
tes apliecinājums.
Kamaniņu sportam Latvijā ir vairāk nekā pusgadsimtu 

senas tradīcijas, un mūsu labākie kamaniņu braucēji 
šajā sporta veidā ilgstoši uzrādījuši labus rezultātus, 
pateicoties mūsdienīgai infrastruktūrai, prasmīgai šī 
sporta veida pārvaldībai un mērķtiecīgai sporta attīs-
tības politikai.
 
Esmu pagodināta sveikt visus dalībniekus, trenerus, 
atbalsta personālu un līdzjutējus Siguldas bobsleja un 
kamaniņu trasē. Novēlu veiksmīgus startus un ikvienam 
justies kā uzvarētājam, pārspējot savus izvirzītos mēr-
ķus! Lai visiem patīkamas un aizraujošas sacensības!

More than 100 years have passed since the first Eu-
ropean Luge Championships, and during this time 
luge has developed into one of the most attractive and 
dynamic sports on ice. It is a great honour for Latvia 
that the International Luge Federation has entrusted 
Sigulda with the organization of international-level 
competitions for several years in a row - this trust is a 
testament to the professionalism of all parties involved.

Luge sports in Latvia have more than half a century 

old traditions, and our best lugers have shown consis-
tently good results in this sport for a long time, thanks 
to the modern infrastructure, skilful management of 
this sport and a targeted sports development policy. 

I am honored to welcome all participants, coaches, 
support staff and fans to the Sigulda bobsleigh and 
luge track. I wish everyone a successful start and to 
feel like a winner by exceeding their set goals! I wish 
you a pleasant and exciting competition!

Mehr als 100 Jahre sind seit den ersten Rennrodel-
Europameisterschaften vergangen und in dieser Zeit 
hat sich das Rennrodeln zu einer der attraktivsten und 
dynamischsten Eissportarten entwickelt.

Es ist eine große Ehre für Lettland, dass der Internatio-
nale Rennrodelverband seit mehreren Jahren in Folge 
Sigulda die Organisation von Wettkämpfen auf inter-
nationalem Niveau anvertraut - dieses Vertrauen ist ein 
Beweis für die Professionalität aller Beteiligten.
Der Rodelsport in Lettland hat eine über ein halbes 

Jahrhundert lange Tradition, und unsere besten Rod-
ler:innen sind dank moderner Infrastruktur, geschick-
tem Sportmanagement und gezielter Sportentwick-
lungspolitik seit langem erfolgreich in diesem Sport.

Es ist mir eine Ehre, alle Teilnehmer, Trainer, Betreuer 
und Fans auf der Bob- und Rodelbahn in Sigulda be-
grüßen zu dürfen. Ich wünsche allen einen guten Start 
und sich wie ein Gewinner zu fühlen, indem die eige-
nen Ziele übertroffen werden! Ich wünsche Ihnen einen 
angenehmen und spannenden Wettbewerb!



Einars Fogelis

FIL prezidents 
President of the FIL 

Präsident der FIL

Sveicieni no Starptautiskās kamaniņu 
sporta federācijas prezidenta,

Starptautiskās kamaniņu sporta federācijas vār-
dā ielūdzu jūs uz EBERSPÄCHER Pasaules 
kausa izcīņu Siguldā. Šosezon, manā dzimte-
nē Latvijā, tiks aizvadīti divi Pasaules kausi -  
4. EBERSPÄCHER Pasaules kauss, kā ar ī 5. EBER-
SPÄCHER Pasaules kauss, kas tiks apvienots kopā 
ar 54. Eiropas čempionātu (Race in Race formātā). 
Siguldā, kā neatņemama mūsu sacensību sastāvda-

ļa, ir pieredzējusī organizatoru komanda, kas parū-
pēsies par lieliski noorganizētu pasākumu. Īpaši lielu 
paldies vēlos pateikt visiem, kas ar savu neatlaidību 
un ieguldīto darbu, īsteno šo sacensību norisi. No-
vēlu visiem apmeklētājiem aizraujošas sacīkstes un 
startējošajiem sportistiem, kā ar ī viņu treneriem un 
palīgiem, bez negadījumiem aizvadīt veiksmīgas  
sacensības.

Greeting from the President of the FIL

On behalf of the International Luge Fed-
eration, I would like to welcome you to the  
EBERSPÄCHER World Cup in Sigulda. This sea-
son we will hold 2 World Cups in my home coun-
try Latvia. The 4th EBERSPÄCHER World Cup, as 
well as the 5th EBERSPÄCHER World Cup with the  
54th European Championship, as Race in Race for-
mat. Sigulda, as an integral part of our events sched-

ule, has an experienced organizing committee, which 
will offer everyone an excellently organized event.  
I would like to express my special thanks to all those 
who make the realization of this event possible with 
their great commitment. I wish all visitors exciting 
races and the participating athletes, as well as their 
coaches and assistants, accident-free and successful  
competitions.

Grußwort des Präsidenten der FIL

Im Namen des Internationalen Rodelverbandes möch-
te ich Sie zum EBERSPÄCHER Weltcup in Sigulda 
herzlichst willkommen heißen. In dieser Saison tragen 
wir 2 Weltcups in meinem Heimatland Lettland aus.  
Den 4. EBERSPÄCHER Weltcup, sowie den 5. EBER-
SPÄCHER Weltcup mit der 54. Europameisterschaft, 
als Race in Race Rennen. Sigulda, als fester Bestand-
teil in unserem Sportkalender, hat ein erfahrenes Orga-

nisationskomitee, dass für alle eine hervorragend or-
ganisierte Veranstaltung bieten wird. Ganz besonders 
danken möchte ich allen, die mit großem Engagement 
die Durchführung dieses Events möglich machen. Ich 
wünsche allen Besuchern spanende Rennen und den 
teilnehmenden Sportlerinnen und Sportlern, sowie de-
ren Trainern und Betreuern, unfallfreie und erfolgreiche 
Wettkämpfe.

FEELING GREAT FROM MILE ONE.
If out on the road feels like home, it’s thanks to your Eberspächer pre-heater.
Enjoy a cozy interior and ice-free view right from mile one – and contribute to
a higher resale value of your vehicle at the same time.

|  MORE AT EBERSPAECHER-CLIMATE.COM

A WORLD OF COMFORT



Sveicu jūs Siguldā - Latvijas ziemas sporta 
galvaspilsētā! 

Siguldieši allaž novērtē sporta nozīmi, iesaistoties 
dažādās aktivitātēs, jo sports veicina veselīgu dzīves 
veidu, attīsta mūsu ķermeņus un prātus, norūda, veido 
personības un vieno. 
Mums ir liels pagodinājums uzņemt savās mājas tik 
augsta l īmeņa sportistus un viņu trenerus. Novēlu sas-
niegt teicamus rezultātus, kas nes gandarījumu gan pa-

šiem sportistiem, gan viņu atbalstītājiem. 
Liels paldies sacensību organizatoriem par ieguldīto 
darbu, lai mēs visi varētu baudīt neaizmirstamu piedzī-
vojumu! Lai sports aizrauj! 

Lai Sigulda aizrauj!

Welcome to Sigulda - the winter sports 
capital of Latvia! 

The people of Sigulda have always appreciated the im-
portance of sport, engaging in various activities, becau-
se sport promotes a healthy way of life, develops our 
bodies and minds, temper, builds personality and unites. 
It is a great honor for us to host such high level athletes 
and their coaches. I wish you to achieve excellent results 
that will bring satisfaction to both the athletes themselves 

and their supporters. 
Many thanks to the organizers of the competition for the 
work invested so that we could all enjoy an unforgettable 
adventure! Let sports thrill you!

Let Sigulda thrill you!

Willkommen in Sigulda - der 
Wintersporthauptstadt Lettlands!

Die Einwohner von Sigulda wissen die Bedeutung des 
Sports zu schätzen, sie nehmen an verschiedenen Ak-
tivitäten teil, denn Sport fördert eine gesunde Lebens-
weise, entwickelt Körper und Geist, härtet ab, baut die 
Persönlichkeit auf und verbindet.
Es ist eine große Ehre für uns, Gastgeber für solch 
hochrangige Sportler und ihre Trainer zu sein. Ich wün-
sche Ihnen, hervorragende Ergebnisse zu erzielen, die 

sowohl Sportler als auch deren Unterstützer zufrieden 
stellen.
Vielen Dank an die Organisatoren des Wettbewerbs 
für die investierte Arbeit, damit wir alle ein unvergess-
liches Abenteuer erleben können! 
Lassen Sie sich vom Sport begeistern!

Möge Sigulda begeistern!

Līga Sausiņa

Siguldas novada pašvaldības domes priekšsēdētāja 
Chairperson of the Sigulda County Council 

Vorsitzender des Gemeinderates des Kreises Sigulda



Artūrs Balodis-Rozītis

LSFP ģenerālsekretārs 
Secretary General, Latvian Sports Federations Council 

Generalsekretär des Rates der Sportverbände Lettlands

Dārgie sacensību dalībnieki, organizatori, 
līdzjutēji un sporta draugi!
Latvijas Sporta federāciju padome ir patiesi gandarīta, ka kama-
niņu sporta 2022./2023. gada Pasaules kausa sezonas ietvaros, 
Latvijas sportā būs iespēja lieliski uzsākt jauno, 2023. gadu, kad 
jau gada pirmās nedēļas nogalē, tieši Siguldas ledus trasē, norisi-
nāsies Eberspacher Pasaules kausa 4. posms kamaniņu sportā.
Nevienam nedz Latvijā, nedz ārpus mūsu valsts robežām nav no-
slēpums, ka Latvija var lepoties ar ļoti spēcīgām kamaniņu sporta 
tradīcijām un lieliskiem panākumiem visaugstākā līmeņa sacensī-
bās. Tāpēc, vēl jo vairāk, ir liels prieks par to, ka Latvijas Kamaniņu 
sporta federācija, kopīgi ar sadarbības partneriem, jau ikgadēji 

spēj sarīkot vairākas šādas – augstākā līmeņa sacensības arī Lat-
vijā, uzņemot Siguldā gan Pasaules kausu posmus, gan Eiropas 
čempionātus kamaniņu sportā. 
Tāpēc esam pārliecināti, ka arī šīs sacensības nebūs izņēmums, 
un pieredzējusī organizatoru komanda nodrošinās izcili sarīkotu 
pasākumu sacensību dalībniekiem un lieliskus ziemas sporta 
svētkus līdzjutējiem un ikvienam sporta draugam!
Visiem sportistiem un plašajam atbalsta personālam, novēlam 
veiksmīgas un aizraujošas sacensības, kā arī laimīgu un panāku-
miem bagātu jauno, 2023. gadu!

Dear competition participants, organizers, fans 
and sports friends!
The Latvian Sports Federations Council is truly delighted that wi-
thin the framework of the 2022/2023 World Cup season, Latvian 
sport will have the opportunity to start the new 2023 year splendid-
ly, when in the first week of the new year the 4th round of the Eb-
erspacher Luge World Cup will take place at the Sigulda ice track.
It is no secret to anyone, either in Latvia or beyond the borders of 
our country, that Latvia can be proud of a very strong luge sports 
tradition and great success in the highest level competitions. The-
refore, it all the more gratifying that the Latvian Luge Sports Fe-
deration, together with its cooperation partners, is already able to 

organize several such high-level competitions in Latvia every year, 
hosting both the luge World Cup stages and the European Cham-
pionships in Sigulda.
Therefore, we are convinced that this competition will not be an 
exception either, and that the experienced organizing team will 
provide an excellent event for the participants of the competition 
and a great winter sports festival for the fans and all friends of sport!
We wish all the athletes and the extensive support staff a succes-
sful and exciting competition, and a happy and successful New 
Year, 2023!

Verehrte Wettkampfteilnehmer, Organisatoren, 
Fans und Freunde des Sports!
Der Rat der Sportverbände Lettlands ist hocherfreut, dass dem 
lettischen Sport im Rahmen der Rennrodel-Weltcup-Saison 
2022/2023 mit dem vierten Lauf des Eberspacher Rennrodel-
Weltcups am ersten Wochenende des Jahres auf dem Eiskanal 
in Sigulda die Möglichkeit zu einem tollen Start in das neue Jahr 
2023 gegeben wird.
Es ist für niemanden, weder in Lettland noch außerhalb der Gren-
zen unseres Landes, ein Geheimnis, dass Lettland auf eine sehr 
starke Rennrodelsporttradition und große Erfolge bei Wettkäm-
pfen auf höchstem Niveau stolz sein kann. Umso erfreulicher ist 
es, dass der lettische Rennrodelverband gemeinsam mit seinen 

Partnern jedes Jahr mehrere dieser hochkarätigen Wettkämpfe in 
Lettland ausrichten kann und sowohl Weltcup als auch Rennro-
del-Europameisterschaften in Sigulda stattfinden. Daher sind wir 
überzeugt, dass auch dieser Wettbewerb keine Ausnahme sein 
wird, und dass das erfahrene Organisationsteam den Wettkam-
pfteilnehmern eine hervorragende Veranstaltung sowie den Fans 
und allen Freunden des Sports ein großartiges Wintersportfest 
bieten wird!
Wir wünschen allen Sportlern sowie dem umfangreichen Betre-
uerstab einen erfolgreichen und spannenden Wettkampf und ein 
glückliches und erfolgreiches neues Jahr 2023!



Peter Gerhofer

CEO Texspo Ges.m.b.H. 
Textil & Sportgrosshandel 

www.gts-sports.com

Kāpēc kamaniņu sports?

Tā ir drosme un atlētisms, augstās tehnoloģijas un aerodinami-
ka. Tās ir sekunžu tūkstošdaļas, kas izšķir uzvaru vai zaudējumu 
– kamaniņu sports mākslīgajās un dabīgajās trasēs ietver to 
visu. Šo spriedzes pilno mirkli, kad pie finiša līnijas uz sportis-
ta apavu iedarbojas laika mērīšanas sistēmas gaismas stars, 
vienmēr piedzīvo Augšaustrijas zīmols “GTS”. Pēters Gerhofers 

(Peter Gerhofer) no Lincas, ar sava zīmola „GTS Sports” precēm 
apgādā ne tikai Starptautiskās kamaniņu sporta federācijas (FIL) 
amatpersonas, bet arī nodrošina īpašos sacensību apavus vi-
siem pasaules elites kamaniņbraucējiem. Latvijas sportisti ir 
nodrošināti arī ar nepieciešamo sporta apģērbu. 

Pasaules kausa izcīņas kamaniņu sportā, oficiālajam sponsoram 
„GTS” izdodas tas, par ko, iespējams, sapņo ikviens sportists, bet, 
kas parasti nepiepildās: „GTS Sports” uzvar visās sacensībās! 
Vismaz līdz 2026. gadam (iespējams, pat līdz 2030. gadam) 
labākie no labākajiem kamaniņu sportā, vienmēr pirmie šķērsos 
finiša līniju ar „GTS” zīmola apaviem, un vienmēr ieņems pirmās 
trīs vietas uz goda pjedestāla. Pēters Gerhofers, ar mirdzumu 
acīs, atzīst šo faktu: „Mēs zinām, ka uzvaram visās sacensībās. 
Bet mēs nezinām, kurš sportists uzvarēs – tāpēc tas vienmēr 
ir aizraujoši.” Augšaustrijas viedās sponsorēšanas pamatā, pro-
tams, ir dziļāki sporta entuziasta apsvērumi par mūsdienu sporta 
sponsorēšanu: „Dažos sporta veidos ir novērojama lielummānija, 
taču ne kamaniņu sportā. Mēs lepojamies ar savu piezemēto 

pieeju apavu sponsorēšanai nepretenciozā sporta veidā,” saka 
Gerhofers, kurš arī savu uzņēmējdarbības filozofiju sporta teks-
tila nozarē vienmēr vadījis ar mēra izjūtu un tādējādi kļuvis par 
neoficiālu čempionu starptautiskajā arēnā. „GTS Sports” ko-
lekcijas raksturo visaugstākie funkcionalitātes standarti, zīmola 
unikālais dizains un pievilcīgākā cenas un kvalitātes attiecība 
tirgū.
Gerhofers ir veiksmīgs uzņēmējs jau 33 gadus. „Panākumi ir arī 
misija, ar ko dalīties,” saka Gerhofers, kurš Lincā, Itālijā, Vācijā 
un Spānijā nodarbina 50 cilvēkus, „un augstākā līmeņa sports ir 
labs veids, kā to darīt. Tā ir jēgpilna vide, kurā rodas partnerība 
un iedvesma.”

Sporta entuziasts par jēgpilnu sporta sponsorēšanu

Tas ir attiecināms arī uz Gerhofera iesaistīšanos Starptautiskajā 
kamaniņu sporta federācijā (FIL). Ētikas vadlīnijas, ilgtspējas 
koncepcija, sporta veida attīstības vīzijas – Gerhofers zina, ka 
veids, kādā federācijā tiek īstenota mūsdienīga sporta vadība, 
atpazīstamība un starptautiska sadarbība, ir paraugmodelis: 
„Ir prieks iesaistīties no visas sirds! Kamaniņu sporta tradīcijas 
aizsākās 1883. gadā, šodien FIL veido 51 biedru federācijas, un 
šis starptautiskais mērogs ir ļoti pievilcīgs mums kā ražotājam. 
Kamaniņu sporta vadībai, gadu desmitiem, ir izdevies izkopt šī 
sporta veida būtību. Turklāt šajā sporta veidā veidojas izcilas 
personības, kurām ir plaša ietekme arī ārpus kamaniņu sporta. 
Iespējams, viens no iemesliem ir tas, ka kamaniņu sports nav ļoti 
populārs plašsaziņas līdzekļos.” 

Šobrīd austriete Madlēna Egle (Madeleine Egle) ir ceļā uz kļūšanu 
par vienu no kamaniņu sporta dižgariem, par ko īpaši priecājas 
sporta patriots Pēters Gerhofers. Pagājušās nedēļas nogalē, 
kad sākās sezona, viņa bija ātrākā finiša taisnē ar „GTS Sports” 
sacīkšu apaviem.
Pēters Gerhofers piebilst: „Mēs, „GTS Sports”, sevi uzskatām par 
daļu no starptautiskās kamaniņu sporta ģimenes un, protams, 
priecājamies par visiem veiksmīgajiem sportistiem. Taču es būšu 
atklāts: Austrijas vai Latvijas sportistu medaļa kamaniņu sportā 
vienmēr ir īpašs prieks un gandarījums par mūsu sadarbību.”

FIL: Priekšzīmīga federācija ar priekšzīmīgām personībām



It's about courage and athleticism, about high tech 
and aerodynamics. It's about thousandths of a sec-
ond that decide on victory or defeat - artificial and 
natural track luge as a sport has that certain every-
thing. This moment of suspense, when the light bar-
rier of the timekeeping system is triggered with the 
shoe at the finish line, always belongs to the Upper 

Austrian brand: Peter Gerhofer from Linz equips not 
only the officials of the FIL World Luge Federation 
with his label GTS Sports, but also all athletes of the 
world's elite with the special racing shoes. The ath-
letes from Latvia are also equipped with functional 
underwear.

Why luge?

A sports enthusiast about meaningful sports sponsoring

As the official sponsor of the Luge World Cup, GTS 
succeeds in what probably every athlete dreams of, 
but is usually denied: GTS Sports wins every single 
race! At least until 2026 (with an option until 2030), 
the best of the best in luge will always cross the fin-
ish line first in GTS shoes and will always be in 1st to 
3rd place on the podium. Peter Gerhofer, acknowl-
edges this fact with a twinkle in his eye: "We know 
that we win every race. But we don't know who - so it 
still always remains exciting." Behind the Upper Aus-
trian's smart sponsoring, of course, there are deeper 
considerations of a sports enthusiast about modern 
sports sponsoring: "Some sports have drifted into 
gigantomania, luge never has: we are proud of our 
down-to-earth shoe sponsoring in a down-to-earth 

sport," says Gerhofer, who has also always chosen 
his business philosophy in the sports textile industry 
with a sense of proportion and has thus become a 
hidden champion of the international scene. Collec-
tions from GTS Sports are characterised by the high-
est standards of functionality, signature design and 
the most attractive price-performance ratio on the 
market. 
He has now been a successful entrepreneur for 33 
years. "Success is also a mission to share," says Ger-
hofer, who employs 50 people in Linz, Italy, Germany 
and Spain, "and top-level sport is a good way to do 
that. Provided it's a meaningful setting in which part-
nership and inspiration arise." 

FIL: A model federation with model personalities

Such is the case with his involvement in the Interna-
tional Luge Federation, FIL. Ethical guidelines, sus-
tainability concept, development visions for the sport: 
The way modern sports management and a famil-
iar, international cooperation are lived in the FIL is a 
showcase model, Gerhofer knows: "It is a pleasure 
to be involved wholeheartedly: Luge has a tradition 
since 1883, the FIL today has 51 member federations, 
this international dimension is also very attractive for 
us as a manufacturer. In luge, those responsible have 
managed over the decades to cultivate the essence 
of the sport. Also, or perhaps also because luge is 
not so much in the media spotlight, it repeatedly pro-

duces exceptional personalities who have an impact 
far beyond the sport. 
At the moment - and the sports patriot Peter Gerhofer 
is particularly pleased about this - the Austrian Mad-
eleine Egle is preparing to become one of the greats 
in the sport of luge. Just last weekend at the start of 
the season, she was the fastest to the finish line in 
GTS Sports racing shoes. 
Peter Gerhofer: "We at GTS Sports see ourselves as 
part of the international luge family and are of course 
happy for all the successful athletes. But, I will be so 
honest: an Austrian or Latvian medal in luge is always 
the crowning glory of our commitment."

Warum Rodeln?

Es geht um Mut und Athletik, um High Tech und Ae-
rodynamik. Es geht um Tausendstelsekunden, die 
über Sieg oder Niederlage entscheiden – Kunst- und 
Naturbahnrodeln hat als Sportart das gewisse Alles. 
Dieser an Spannung kaum zu überbietende Moment, 
wenn im Ziel mit dem Schuh die Lichtschranke der 
Zeitnehmung ausgelöst wird, gehört immer der ober-

österreichischen Brand: Der Linzer Peter Gerhofer 
stattet mit seinem Label GTS Sports nicht nur die Of-
fiziellen des Rodel-Weltverbandes FIL aus, sondern 
auch sämtliche Athlet:innen der Weltelite mit den 
speziellen Rennschuhen. Die Athleten aus Lettland 
werden zusätzlich mit Funktionsunterwäsche aus-
gestattet.

Ein Sportbegeisterter über sinnvolles Sport-Sponsoring

Als offiziellem Sponsor im Rodel-Weltcup gelingt GTS, 
wovon vermutlich jeder Athlet träumt, aber meist ver-
wehrt bleibt: GTS Sports gewinnt jedes einzelne Ren-
nen! Zumindest bis 2026 (mit Option bis 2030) werden 
die Besten der Besten im Rennrodeln immer in GTS-
Schuhen als erste die Ziellinie überqueren und immer 
auf den Plätzen 1 bis 3 auf dem Siegespodest stehen. 
Peter Gerhofer,  quittiert diesen Umstand mit einem 
Augenzwinkern: „Wir wissen, dass wir jedes Ren-
nen gewinnen. Aber wir wissen nicht, wer – es bleibt 
also trotzdem immer spannend.“ Hinter dem smarten 
Sponsoring des Oberösterreichers freilich stehen tief-
gründigere Überlegungen eines Sportbegeisterten zu 
modernem Sport-Sponsoring: „Manche Sportarten 
sind in eine Gigantomanie abdriftet, Rodeln nie: Wir 
sind stolz auf unser bodenständiges Schuh-Spon-

soring in einer bodenständigen Sportart“, sagt Ge-
rhofer, der auch seine Geschäftsphilosophie in der 
Sport-Textilbranche immer mit Augenmaßes gewählt 
hat und so zu einem Hidden Champion der interna-
tionalen Szene wurde. Kollektionen von GTS Sports 
zeichnen sich durch höchste Ansprüche an die 
Funktionalität, Signature-Design und das attraktivste 
Preis-Performance-Verhältnis am Markt aus. 
Seit mittlerweile 33 Jahren ist er erfolgreicher Unter-
nehmer. „Erfolg ist auch ein Auftrag, ihn zu teilen“, 
sagt Gerhofer, der in Linz, Italien, Deutschland und 
Spanien 50 Mitarbeiter:innen beschäftigt, „und der 
Spitzensport ist dafür eine gute Möglichkeit. Voraus-
gesetzt es ist ein sinnvoller Rahmen, in dem Partner-
schaft und Inspiration entsteht.“ 

FIL: Ein Vorzeigeverband mit Vorzeigepersönlichkeiten

So wie bei seinem Engagement im Internationalen 
Rodelverband FIL. Ethik-Guidelines, Nachhaltigkeits-
konzept, Entwicklungsvisionen für den Sport:  So 
wie modernes Sportmanagement und ein familiäres, 
internationales Miteinander in der FIL gelebt würden, 
sei es ein Vorzeigemodell, weiß Gerhofer: „Da ist man 
gerne mit ganzem Herzen dabei: Rennrodeln hat eine 
Tradition seit 1883, die FIL hat heute 51 Mitgliedsver-
bände, auch diese international Dimension ist für uns 
als Hersteller sehr attraktiv. Im Rennrodeln haben es 
die Verantwortlichen über die Jahrzehnte geschafft, 
das Wesentliche des Sports zu kultivieren. Auch, 
oder vielleicht, auch weil Rodeln nicht so im medialen 
Rampenlicht steht, bringt es immer wieder Ausnah-

mepersönlichkeiten hervor, die weit über die Sportart 
hinauswirken. 
Aktuell schickt sich – und das freut den Sportpa-
trioten Peter Gerhofer besonders – gerade die Ös-
terreicherin Madeleine Egle an, eine ganz Große im 
Rodelsport zu werden. Just letztes Wochenende zum 
Saisonauftakt in den Rennschuhen von GTS Sports 
die Schnellste im Ziel. 
Peter Gerhofer: „Wir von GTS Sports sehen uns als 
Teil der internationalen Rodel-Familie und freuen uns 
natürlich mit allen erfolgreichen Athletinnen und Ath-
leten. Aber, so ehrlich will ich sein: eine österreichi-
sche oder lettische Medaille im Rodeln ist immer die 
Krönung unseres Engagements.“



Liels prieks Jūs visus sveikt jaunajā 2023.gadā un ar pirma-
jām pasaules kausa sacīkstēm kamaniņu sportā Siguldā. Lai 
arī šie nav viegli laiki mums visiem, kad mūsu Eiropas kaimi-
ņus – Ukrainu - plosa netaisnīgs un neattaisnotas agresijas 
izraisīts karš, mums jābūt stipriem gan pašiem, gan savā 
atbalstā ukraiņiem. Sigulda šogad uzņems ne tikai Pasaules 
kausa posmu, bet arī Eiropas čempionātu kamaniņu spor-
tā, kas sola aizraujošas sacīkstes Siguldas trasē divu nedēļu 
garumā. Rīkotāji, kā vienmēr, būs parūpējušies par labi orga-
nizētām sacensībām, kas ļaus atlētiem uzrādīt augstvērtīgus 
rezultātus, savukārt līdzjutēji un šī sporta veida atbalstītāji 
varēs atkal sekot līdzi klātienē spraigajam un aizraujošajam 

sacīkšu procesam. Apmeklētājus priecēs ne tikai sportiskie 
notikumi trasē, bet arī izklaides programma braucienu starp-
laikos. 
Kamaniņu sportu šodien redzam kā vienu no ātrākajiem, teh-
niskākajiem, un spēcīgākajiem sporta veidiem Latvijā, tāpēc 
varu teikt, ka šī sezona būs īpaša ne tikai ar to, ka atkalre-
dzēties klātienē, bet arī ar jaunām sportiskām disciplīnām –  
sieviešu divvietīgās ekipāžās, kas padarīs sacīkstes aizraujo-
šākas un neparedzamākas, īpaši komandu stafetē. 
Lai sportiskā veiksme ir kopā ar atlētiem un visiem atbalstī-
tajiem! Lai  līdzjutējiem aizraujoša skatīšanās un prieks par 
katru spožu uzvaru!

It is a great pleasure to welcome you all in 2023 and with the 
first luge World Cup competition in Sigulda. Although these 
are not easy times for us all, when our European neighbours 
- Ukraine - are being torn apart by an unjust war caused by 
unjustified aggression, we must be strong both in ourselves 
and in our support for the Ukrainians. This year, Sigulda will 
host not only a World Cup stage, but also the European 
Luge Championship, which promises exciting races on the 
Sigulda track for two weeks. As always, the organizers will 
take care of well-organized competitions, allowing athletes 
to achieve high-quality results, while fans and supporters of 
this sport will be able once again to follow the intense and ex-

citing racing action live. Visitors will be able to enjoy not only 
the sporting events on the track, but also the entertainment 
programme between the races.
We see luge sports today as one of the fastest, most tech-
nical and strongest sports in Latvia, so I can say that this 
season will be special, not only because we will see each 
other again in person, but also with new sports disciplines 
- women's doubles, which will make the races more exciting 
and more unpredictable, especially in the team relay.
May sporting success be with the athletes and all suppor-
ters! We wish the fans fascinating viewing and joy for every 
brilliant victory!

Es ist mir eine große Freude, Sie alle im neuen Jahr 2023 
und zum ersten Rennrodel-Weltcup in Sigulda willkommen 
zu heißen. Obwohl diese Zeiten für uns alle nicht einfach sind, 
unser europäischer Nachbar, die Ukraine, wird durch einen 
ungerechtfertigten und aggressiven Angriffskrieg zerrissen, 
müssen wir sowohl selbst als auch in unserer Unterstützung 
für die Ukrainer stark sein. In diesem Jahr ist Sigulda nicht 
nur Gastgeber des Weltcups, sondern auch der Rennrodel-
Europameisterschaften, die zwei Wochen lang spannende 
Rennen auf der Bahn in Sigulda versprechen. Wie immer 
werden die Veranstalter die Wettkämpfe gut organisiert ha-
ben, die es den Athleten ermöglichen, erstklassige Ergebnis-
se zu erzielen, während die Fans und Unterstützer des Sports 
wieder einmal die Möglichkeit haben werden, den intensiven 

und spannenden Rennverlauf live zu verfolgen. Die Besucher 
werden sich nicht nur am sportlichen Geschehen auf der 
Rennstrecke erfreuen, sondern auch an dem Unterhaltungs-
programm zwischen den Rennen. 
Wir sehen Rennrodeln heute als eine der schnellsten, tech-
nischsten und stärksten Sportarten in Lettland, daher kann 
ich sagen, dass diese Saison etwas Besonderes sein wird, 
nicht nur, weil wir uns persönlich wiedersehen werden, son-
dern auch wegen der neuen Sportdisziplinen - Damen-Dop-
pelsitzer, die die Rennen spannender und unvorhersehbarer 
machen werden, vor allem in der Teamstaffel. 
Möge der sportliche Erfolg den Athleten und allen Unterstüt-
zern hold sein! Den Fans wünschen wir spannende Rennen 
und wir freuen uns über jeden glänzenden Sieg!

Klāvs Vasks

LKSF prezidents 
President of the Latvian Luge Sports Federation 

Präsident des Lettischen Rennrodelsportverbandes 



Johans Akerbloms

Bankas Citadele valdes priekšsēdētājs 
CEO of Citadele bank 

Vorstandsvorsitzender von Citadele bank

“Ceļš uz panākumiem un medaļām vienmēr ir vieglāks, 
ja līdzās ir uzticami partneri un domubiedri. Citadele ap-
ņemas būt līdzās Latvijas Kamaniņu sporta izlasei ceļā 
uz jauniem sasniegumiem un palīdzētu sportistiem sas-
niegt vairāk. Esam lepni, ka Latvijas Kamaniņu sporta 

izlases talanti pievienojas pārējiem Citadeles vēstnešiem 
un pasaulslavenajiem sportistiem - NBA basketbolistiem 
Kristapam Porziņģim un Domantam Sabonim, kā arī te-
nisistei Aļonai Ostapenko,” saka Citadeles vadītājs Jo-
hans Akerbloms.

"The journey to success and medals is always easier if 
reliable partners and associates are next by. Citadele 
undertakes to be with the Latvian Luge Team to pro-
vide support on the way to new achievements and help 
athletes to achieve more. We are proud that the talents 

of the Latvian Luge Sports Team are joining the other 
ambassadors of Citadele and the world-famous ath-
letes - NBA basketball players Kristaps Porziņģis and 
Domantas Sabonis, and tennis player Aļona Ostapenko" 
says Citadele CEO Johan Akerblom.

"Der Weg zu Erfolgen und Medaillen ist immer einfacher, 
wenn zuverlässige Partner und Mitarbeiter zur Seite ste-
hen. Citadele verpflichtet sich, das lettische Rennrodel-
team auf dem Weg zu neuen Erfolgen zu unterstützen 
und den Sportlern zu helfen, mehr zu erreichen. Wir 
sind stolz darauf, dass sich die Talente des lettischen 

Rennrodelteams zu den anderen Botschaftern von 
Citadele und den weltberühmten Athleten - den NBA-
Basketballspielern Kristaps Porziņģis und Domantas 
Sabonis sowie der Tennisspielerin Aļona Ostapenko - 
gesellen", sagt Citadele-CEO Johan Åkerblom.



Reinis Bērzkalns

Balcia viceprezidents 
Vice President, Balcia Insurance 

Vizepräsident von Balcia Insurance SE 

Latvijas kamaniņu sporta izlases sasniegumi starptau-
tiskā mērogā liek  lepoties ikvienam mūsu  valsts iedzī-
votājam un veido ar ī Latvijas atpazīstamību pasaulē. 
Sportisti ir piemērs tam, ka smags komandas darbs, 
apņēmība un mērķtiecība atmaksājas. Ar ī Balcia apro-
sināšanas sasniegumu pamatā ir saliedēta komanda, 
kopīgi mērķi un neatlaidība. Līdzīgi kā sportistu, tā ar ī 
mūsu visu ikdiena ir saistī ta ar zināmu devu riska, tādēļ 

rūpes par drošību, veselību un labsajūtu esam izvirzī-
juši par savu prioritāti.
Lepojamies šajā sacensību sezonā atbalstīt mūsu 
sportistus izaicinošajā ceļā uz sasniegumu virsotnēm, 
kā ar ī sniegt atbalstu Eiropas čempionāta norisei, kas 
šogad Siguldā uzņems pasaules labākās kamaniņu 
sporta komandas. Novēlām iztur ību, veselību un izci-
lus rezultātus sacensībās!

The achievements of the Latvian luge team on the in-
ternational stage makes every resident of our country 
proud and also promotes Latvia’s name around the 
world. Athletes are an example of how hard teamwork, 
determination and purpose pay off. Balcia Insurance 
achievements are also based on a united team, com-
mon goals and perseverance. Just like athletes, our 
daily lives are also associated with a certain amount 

of risk, so we have made safety, health and well-being 
our priority. 
In this competition season, we are proud to support 
our athletes on the challenging path to the pinnacle 
of achievement, as well as to support the European 
Championships, which will host the world's best luge 
teams in Sigulda this year. We wish you endurance, 
health and excellent results in the competitions! 

Die Erfolge des lettischen Rennrodelteams auf internationa-
ler Ebene machen jeden Bürger unseres Landes stolz und 
machen Lettland auch in der Welt bekannter. Die Sportler 
sind ein Beispiel dafür, dass sich harte Teamarbeit, Ent-
schlossenheit und Zielstrebigkeit auszahlen. Die Erfolge 
von Balcia beruhen auch auf einem gemeinschaftlichen 
Team, gemeinsamen Zielen und Beharrlichkeit. Ähnlich 
wie die Sportler sind wir alle in unserem täglichen Leben 
einem gewissen Risiko ausgesetzt, weshalb wir Sicherheit, 

Gesundheit und Wohlbefinden zu unserer Priorität gemacht 
haben.
Wir sind stolz darauf, unsere Athleten auf ihrem anspruchs-
vollen Weg an die Spitze in dieser Wettkampfsaison zu 
unterstützen sowie den Ablauf der Europameisterschaft zu 
fördern, die in diesem Jahr die weltbesten Rennrodelmann-
schaften in Sigulda aufnehmen wird. 
Wir wünschen Ihnen Ausdauer, Gesundheit und hervorra-
gende Ergebnisse!



“Mēs priecājamies atbalstīt Eberspacher Pasaules 
kausa posmu un Eiropas čempionātu kamaniņu spor-
tā, kā ar ī aicinām Jūs atbalstīt mūsu sportistus. Nāc, 
atbalsti un labi pavadi laiku Siguldas Bobsleja un ka-
maniņu trasē!” - saka Vladimirs Reskājs, "Carguru" 
vadītājs. 
"Carguru" automašīnu koplietošana jeb carsharing –  
ir īstermiņa automašīnu noma izmantojot mobilo ap-

likāciju. Pakalpojums darbojas pēc koncepcijas "viss 
iekļauts": autostāvvieta, benzīns, apdrošināšana, 
apkope, automašīnu mazgāšana un citas izmaksas 
jau ir iekļautas pakalpojuma maksā. Ar "Carguru" jūs 
maksājat tikai par automašīnas lietošanas laiku, un par 
visu pārējo rūpējas mūsu komanda. Braucam gudri ar 
"Carguru"!

We are happy to support the Eberspacher World Cup 
stage and the European Luge Championship, and we 
also invite you to support our athletes. Come, sup-
port and have a good time at the Sigulda bobsled and 
toboggan track!" - says Vladimirs Reskājs, Carguru 
Founder and CEO.
"Carguru" car sharing is a short-term car rental using 
a mobile application. The service works following the 

"all-inclusive" concept: parking, fuel, insurance, main-
tenance, car washing and other costs are included in 
the service fee. With "Carguru", you pay only for the 
time you use the car, and our team takes care of ev-
erything else. Drive smart with Carguru!

"Gerne unterstützen wir die Eberspächer Weltcup-
Etappe und die Rennrodel-Europameisterschaft und 
laden auch Sie ein, unsere Athleten zu unterstützen. 
Kommen Sie, unterstützen Sie und haben Sie eine 
gute Zeit auf der Bob- und Rodelbahn Sigulda!" - sagt 
Vladimirs Reskajs, Geschäftsführer von Carguru.
Carsharing „Carguru“ ist eine Kurzzeitmiete von Autos 

über eine mobile App. Der Service funktioniert nach 
dem „All Inclusive“-Konzept: Parken, Benzin, Versi-
cherung, Wartung, Autowäsche und weitere Kosten 
sind bereits in der Servicegebühr enthalten. Bei „Car-
guru" zahlen Sie nur für die Laufzeit des Autos und 
um alles andere kümmert sich unser Team. Fahren Sie 
smart mit Carguru!

Vladimirs Reskājs

Carguru dibinātājs 
Carguru Founder and CEO  

Gründer und CEO von Carguru  



Sacensību rīkotāji
Starptautiskā Kamaniņu sporta  
federācija (FIL)

Sacensību organizatori
Latvijas Kamaniņu sporta  
federācija (LKSF)

FIL pārstāvis
Einars Fogelis (FIL)

Sporta direktore
Maria- Luise Rainer (FIL) 

Žūrijas prezidents
Sergejs Čevers (LAT) 

Žūrija
Sorina Ticu (ROU) 
Thomas Fritsch (GER)

FIL tehniskais direktors
Andris Šics (FIL)

FIL tehniskais delegāts
Aivars Kalniņš (LAT)
Lauris Kiukucāns (LAT)

Orgkomitejas prezidents
Klāvs Vasks (LAT)

Sacensību izpilddirektors
Kristaps Mauriņš (LAT)

Galvenais tiesnesis
Normunds Grava (LAT)

Preses pārstāve
Ieva Ose (LAT)

Sacensību ārsts un medicīniskais 
nodrošinājums
Medicīnas sabiedrība ARS, SIA

Reģistrācija
www.fil-luge.org 
https://fil.dokume.net/#/login

Dalības maksa
Vienvietīgās kamanas – 20,00 EUR
Divvietīgās ekipāžas – 30,00 EUR
Dalības maksa pēc reģistrācijas  
termiņa – 50,00 EUR
Reģistrācijas maksa par katru reģistrēto 
dalībnieku.

Apdrošināšana
Katra Nacionālā federācija atbild par 
sacensību dalībnieku apdrošināšanu.

Reglaments 
Starptautiskās Kamaniņu sporta 
federācijas nolikums (IRO, 2022) 

Trase
Bobsleja un kamaniņu trase “Sigulda” 
Šveices iela 13, Sigulda, LV-2150, Latvija 
Tālr.: +371 67973813 
Fakss: + 371 67972006

E-pasts: info@bobtrase.lv

Starta vietas
Vīriešu starts – 1200 m 
Sieviešu starts – 1000 m 

Divvietīgo ekipāžu starts – 1000 m

Apbalvošana
Medaļas pirmajām trīs vietām

Organizatoru birojs
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Latvija Tālr.: +371 67294779
E-pasts: info@kamanas.lv 
www.kamanas.lv un www.luge.lv  

Sacensību izpilddirektors
Kristaps Mauriņš
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Tālr.: +371 26181434
E-pasts: kristaps@kamanas.lv
www.kamanas.lv un www.luge.lv 

Preses pārstāve
Ieva Ose
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Tālr.: +371 28266456 
E-pasts: info@kamanas.lv

www.kamanas.lv un www.luge.lv

Viesnīcas rezervēšana
Siguldas novada Tūrisma  
informācijas centrs
Ausekļa iela 6, Sigulda, LV-2150, Latvija 
Tālr.: +371 67971335 
Fakss: +371 67294779
E-pasts: info@sigulda.lv 
www.tourism.sigulda.lv

Pirmdiena, 2. janvāris 2023
Iebraukšanas diena

Otrdiena, 3. janvāris 2023
09:00 - 11:00 Trases apskate

13:00 - 18:00 Papildus treniņi

Trešdiena, 4. janvāris 2023
08:30 - 18:00 Treniņbraucieni

Ceturtdiena, 5. janvāris 2023
08:30 - 16:30 Treniņbraucieni

Piektdiena, 6. janvāris 2023
09:00 Nāciju kauss

14:30 Treniņbraucieni 
spēcīgāko grupa

18:00 Komandu pārstāvju 
sanāksme Siguldas 
novada kultūras centrā 
“Siguldas devons”

Sestdiena, 7. janvāris 2023
pārtraukumos skatītājus izklaidēs  

DJ Egons Reiters (Star FM)

10:10 1. brauciens – sievietes

11:35 2. brauciens - sievietes

APBALVOŠANAS CEREMONIJA

13:00 1. brauciens – vīriešu 
divvietīgās ekipāžas

13:45 1. brauciens – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

14:30 2. brauciens – vīriešu 
divvietīgās ekipāžas

15:15 2. brauciens – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

APBALVOŠANAS CEREMONIJA

Svētdiena, 8. janvāris 2023

uzstāsies grupa “Dzelzs Vilks”

10:00 1. brauciens – vīrieši

11:25 2. brauciens – vīrieši

APBALVOŠANAS CEREMONIJA

13:20 Komandu stafetes 
sacensības

APBALVOŠANAS CEREMONIJA

http://


PELLET | WOOD LOG | WOOD CHIP HEATING

 REDUCE YOUR CARBON  
 FOOTPRINT WITH

BIOMASS!

Social Media
L O G O  C O L L E C T I O N

#hargassnerfamily hargassner.com

Monday, January 2nd, 2023
Travel day

Tuesday, January 3rd, 2023
09:00 - 11:00 Track walk

13:00 - 18:00 Additional trainings

Wednesday, January 4th, 2023
08:30 - 18:00 Training

Thursday, January 5th, 2023
08:30 - 16:30 Training

Friday, January 6th, 2023
09:00 Nations Cup

14:30 Training for  
seeded group

18:00 Team Captains Meeting, 
Cultural house of  
Sigulda “Devons”,  
Pils street 10

Saturday, January 7th, 2023
DJ Egons Reiters will  
delight the audience

10:10 1st run Women

11:35 2nd run Women

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY

13:00 1st run  
Double Men

13:45 1st run  
Double Women

14:30 2nd run  
Double Men

15:15 2nd run  
Double Women

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY

Sunday, January 8th, 2023

The group Dzelzs Vilks.

10:00 1st run Men

11:25 2nd run Men

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY

13:20 Team Relay

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY

Sanctioning body 
International Luge Federation (FIL)

Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

Local Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

FIL Representative
Einars Fogelis (FIL) 

FIL Sport Director
Maria-Luise Rainer (FIL) 

President of Jury
Sergejs Cevers (LAT)

Jury members
Sorina Ticu (ROU)
Thomas Fritsch (GER)

Technical Delegate of the FIL
Andris Sics (FIL)

Second Technical Delegate
Aivars Kalnins (LAT) 
Lauris Kiukucans (LAT)

President of OC
Klavs Vasks (LAT)

Event manager
Kristaps Maurins (LAT)

Race Director
Normunds Grava (LAT)

Chief of Press
Ieva Ose (LAT)

Race doctor and medical service 
Emergency Medical Service,  
“Medical centre ARS”

Registration
Online through the FIL website (welcome 
page: „members section/login: registration 
for competitions”) or directly under  
https://fil.dokume.net/#/login

Closing date
According to the time limits given in the 
online registration tool

Entry fees 
€ 20,- per single 
€ 30,- per doubles  
€ 50,- per Team Relay

In case of missing or incorrect online 
registration an increased entry fee of € 50.- 
per single and doubles will be charged. 
Registration fee has to be paid for every 
registered athlete. Payment accepted in 
cash only.  

Insurance 
All athletes must have a medical / accident 
insurance. The organizer accepts no 

liability. 

Regulations
IRO, edition 2022

Race track
Bobsleigh and Luge Track “Sigulda”
Sveices 13, Sigulda, LV-2150, Latvia 
Phone: +371 67973813 
Fax: + 371 67972006 
E-mail: info@bobtrase.lv

Start heights
Men: Men`s start – 1200m 
Women: Women`s start – 1000m 
Doubles: Women’s start – 1000m  

Prizes
Medals for rank 1-3 

Organization office
Latvian Luge Federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
Phone: +371 67294779 
E-mail: info@kamanas.lv 
Web: www.kamanas.lv and www.luge.lv

Event manager
Kristaps Maurins
Latvian Luge Federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
E-mail: kristaps@kamanas.lv
Phone: +37126181434
Web: www.kamanas.lv and www.luge.lv

Chief of Press
Ieva Ose 
Latvian Luge Federation 
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
Phone: +371 28266456 
E-mail: info@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv and www.luge.lv

Organization of accommodation
Tourist Information centre of Sigulda 
Ausekla 6, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67971335 
Fax +371 67294779 
E-mail: info@sigulda.lv 
Web: www.tourism.sigulda.lv



Veranstalter 
Internationaler Rodelverband (FIL)

Ausrichter
Rodelverband Lettland (LKSF)

Repräsentant der FIL
Einars Fogelis (FIL)

Sportdirektorin der FIL
Maria-Luise Rainer (FIL)

Präsident der Jury
Sergejs Cevers (LAT) 

Mitglieder der Jury
Sorina Ticu (ROU)
Thomas Fritsch (GER)

Technischer Delegierter der FIL
Andris Sics (FIL)

Zweiter Technischer Delegierter
Aivars Kalnins (LAT) 
Lauris Kiukucans (LAT)

OK-Präsident
Klavs Vasks (LAT)

Gesamtleiter
Kristaps Maurins (LAT)

Rennleiter
Normunds Grava (LAT)

Pressechef 
Ieva Ose (LAT)

Rennarzt und Medizinischer Dienst
Erste medizinische Hilfe,  
„Medical Center ARS“

Nennungen 
Online über die FIL-Website Startseite: 
„Mitglieder- Sektion / Login Anmeldung 
zu den Wettbewerben“) oder direkt unter 
https://fil.dokume.net/#/login

Meldeschluss
Entsprechend der im Online 
Registrierungssystem genannten Fristen

Nenngeld
€ 20,- pro Einsitzer 
€ 30,- pro Doppelsitzer 
€ 50,- pro Team-Staffel 

Erfolgt keine oder inkorrekte Meldung über 
das Online Registrierungssystem, wird ein 
erhöhtes Nenngeld von € 50,- im Einsitzer 
und Doppelsitzer erhoben.

Versicherungsschutz 
Alle Athleten müssen einen gültigen 
Kranken/Unfallversicherung haben. Der 
Veranstalter und das Organisationsbüro 
übernehmen keine Haftung. 

Reglement
IRO, Ausgabe 2022

Rennstrecke
Bob und Rodelbahn “Sigulda” 
Sveices 13, Sigulda, LV-2150, Lettland 
Tel: +371 67973813 
Fax: + 371 67972006 
E-mail: info@bobtrase.lv

Starthöhen
Herren: Herrenstart – 1200m 
Damen: Damenstart – 1000m
Doppelsitzer: Damenstart – 1000m  

Preise
Medaillen für die Plätze 1-3 

Organisationsbüro
Rodelverband Lettland 
Delu 4, Riga, LV-1004, Lettland 
Tel: +371 67294779
E-mail: info@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv und www.luge.lv

Gesamtleiter
Kristaps Maurins 
Rodelverband Lettland
Delu 4, Riga, LV-1004, Lettland 
Tel: +371 26181434
E-mail: kristaps@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv und www.luge.lv

Pressechef
Ieva Ose 
Rodelverband Lettland 
Delu 4, Riga, LV-1004, Lettland 
Tel: +371 28266456 
E-mail: info@kamanas.lv 
Web: www.kamanas.lv und www.luge.lv

Quartier / Reservierung
Tourismus-Informationszentrum vom 
Bezirk Sigulda Ausekla 6, Sigulda,  
LV-2150, Lettland 
Tel: +371 67971335 
Fax: +371 67294779 
E-mail: info@sigulda.lv 
Web: www.tourism.sigulda.lv

Montag, 2 Januar 2023
Anreisetag

Dienstag, 3 Januar 2023
09:00 - 11:00 Uhr Bahnbegehung

13:00 - 18:00 Zusatztraining

Mittwoch, 4 Januar 2023
08:30 - 18:00 Uhr Training

Donnerstag, 5 Januar 2023
08:30 - 16:30 Uhr Training

Freitag, 6 Januar 2023
09:00 Uhr Nationencup

14:30 Uhr Training 
Gesetztengruppen

18:00 Uhr Mannschaftsführer-
sitzung - Sigulda 
Kulturhaus "Devons", 
Pils 10

Samstag, 7 Januar 2023
DJ Egons Reiters wird das Publikum 

unterhalten 
10:10 Uhr 1. Rennlauf Damen

11:35 Uhr 2. Rennlauf Damen

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG

13:00 Uhr 1. Rennlauf 
Doppelsitzer Herren

13:45 Uhr 1. Rennlauf 
Doppelsitzer Damen

14:30 Uhr 2. Rennlauf 
Doppelsitzer Herren

15:15 Uhr 2. Rennlauf 
Doppelsitzer Damen

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG

Sonntag, 8 Januar 2023

Band Dzelzs Vilks. 

10:00 Uhr 1. Rennlauf Herren

11:25 Uhr 2. Rennlauf Herren

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG

13:20 Team-Staffel

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG





Sacensību rīkotāji
Starptautiskā Kamaniņu sporta  
federācija (FIL)

Sacensību organizatori
Latvijas Kamaniņu sporta  
federācija (LKSF)

FIL pārstāvis
Einars Fogelis (FIL)

Sporta direktore
Maria- Luise Rainer (FIL) 

Žūrijas prezidents
Sergejs Čevers (LAT) 

Žūrija
Michael Zimmermann (GER)) 
Pia Wedge (NOR)

FIL tehniskais direktors
Andris Šics (FIL)

FIL tehniskais delegāts
Aivars Kalniņš (LAT)

Orgkomitejas prezidents
Klāvs Vasks (LAT)

Sacensību izpilddirektors
Kristaps Mauriņš (LAT)

Galvenais tiesnesis
Normunds Grava (LAT)

Preses pārstāve
Ieva Ose (LAT)

Sacensību ārsts un medicīniskais 
nodrošinājums
Medicīnas sabiedrība ARS, SIA

Reģistrācija
www.fil-luge.org 
https://fil.dokume.net/#/login

Dalības maksa
Vienvietīgās kamanas – 20,00 EUR
Divvietīgās ekipāžas – 30,00 EUR 
Komandu stafete – 50,00 EUR 
Dalības maksa pēc reģistrācijas termiņa – 
50,00 EUR Reģistrācijas maksa par katru 
reģistrēto dalībnieku.

Apdrošināšana
Katra Nacionālā federācija atbild par 
sacensību dalībnieku apdrošināšanu.

Reglaments 
Starptautiskās Kamaniņu sporta 
federācijas nolikums (IRO, 2022) 

Trase
Bobsleja un kamaniņu trase “Sigulda” 
Šveices iela 13, Sigulda, LV-2150, Latvija 
Tālr.: +371 67973813 
Fakss: + 371 67972006
E-pasts: info@bobtrase.lv

Starta vietas
Vīriešu starts – 1200 m 

Sieviešu starts – 1000 m 

Divvietīgo ekipāžu starts – 1000 m

Apbalvošana
Medaļas pirmajām trīs vietām

Organizatoru birojs
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Latvija Tālr.: +371 67294779
E-pasts: info@kamanas.lv 
www.kamanas.lv un www.luge.lv  

Sacensību izpilddirektors
Kristaps Mauriņš
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Tālr.: +371 26181434
E-pasts: kristaps@kamanas.lv
www.kamanas.lv un www.luge.lv 

Preses pārstāve
Ieva Ose
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Tālr.: +371 28266456 
E-pasts: info@kamanas.lv
www.kamanas.lv un www.luge.lv

Viesnīcas rezervēšana
Siguldas novada Tūrisma  
informācijas centrs
Ausekļa iela 6, Sigulda, LV-2150, Latvija 
Tālr.: +371 67971335 
Fakss: +371 67294779
E-pasts: info@sigulda.lv 
www.tourism.sigulda.lv

Pirmdiena, 9. janvāris 2023
Iebraukšanas diena

Otrdiena, 10. janvāris 2023
13:00 - 18:00 Papildus treniņi

Trešdiena, 11. janvāris 2023
08:30 - 18:00 Treniņbraucieni

Ceturtdiena, 12. janvāris 2023
08:30 - 16:30 Treniņbraucieni

Piektdiena, 13. janvāris 2023
09:00 Nāciju kauss

14:30 Treniņbraucieni 
spēcīgāko grupa

18:00 Komandu pārstāvju 
sanāksme Siguldas 
novada kultūras centrā 
“Siguldas devons”

Sestdiena, 14. janvāris 2023
pārtraukumos skatītājus izklaidēs DJ Maija 

Rozīte Krištopāne (Star FM)
10:00 1. brauciens – vīriešu 

divvietīgās ekipāžas

10:46 1. brauciens – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

11:30 2. brauciens – vīriešu 
divvietīgās ekipāžas

12:15 2. brauciens – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

APBALVOŠANAS CEREMONIJA

13:10 1. brauciens – vīrieši

14:35 2. brauciens – vīrieši 

APBALVOŠANAS CEREMONIJA

Svētdiena, 15. janvāris 2023
par labu garastāvokli parūpēsies  

grupa “Citi Zēni”
10:15 1. brauciens – sievietes

11:45 2. brauciens - sievietes

APBALVOŠANAS CEREMONIJA

13:45 Komandu stafetes 
sacensības

APBALVOŠANAS CEREMONIJA



Sanctioning body
International Luge Federation (FIL)

Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

Local Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

FIL Representative
Einars Fogelis (FIL) 

FIL Sport Director
Maria-Luise Rainer (FIL) 

President of Jury
Sergejs Cevers (LAT)

Jury members
Michael Zimmermann (GER)
Pia Wedge (NOR)

Technical Delegate of the FIL
Andris Sics (FIL)

Second Technical Delegate
Aivars Kalnins (LAT)

President of OC
Klāvs Vasks (LAT)

Event manager
Kristaps Maurins (LAT)

Race Director
Normunds Grava (LAT)

Chief of Press
Ieva Ose (LAT)

Race doctor and medical service
Emergency Medical Service,  
“Medical centre ARS”

Registration
Online through the FIL website (welcome 
page: „members section/login: registration 
for competitions”) or directly under  
https://fil.dokume.net/#/login

Closing date
According to the time limits given in the 
online registration tool

Entry fees
€ 20,- per single
€ 30,- per doubles 
€ 50,- per Team Relay

In case of missing or incorrect online 
registration an increased entry fee of € 50.- 
per single and doubles will be charged. 
Registration fee has to be paid for every 
registered athlete. Payment accepted in 
cash only. 

Insurance 
All athletes must have a medical / accident 
insurance. The organizer accepts no 
liability.  

Regulations
IRO, edition 2022

Race track
Bobsleigh and Luge Track “Sigulda”
Sveices 13, Sigulda, LV-2150, Latvia 
Phone: +371 67973813 
Fax: + 371 67972006 
E-mail: info@bobtrase.lv 

Start heights
Men: Men`s start – 1200m 
Women: Women`s start – 1000m 
Doubles: Women’s start – 1000m

Prizes
Medals for rank 1-3

Organization office
Latvian Luge Federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
Phone: +371 67294779 
E-mail: info@kamanas.lv 
Web: www.kamanas.lv and www.luge.lv

Event manager
Kristaps Mauriņš
Latvian Luge Federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
E-mail: kristaps@kamanas.lv
Phone: +371 26181434
Web: www.kamanas.lv and www.luge.lv

Chief of Press
Ieva Ose 
Latvian Luge Federation 
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
Phone: +371 28266456 
E-mail: info@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv and www.luge.lv

Organization of accommodation
Tourist Information centre of Sigulda 
Ausekla 6, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67971335 
Fax: +371 67294779 
E-mail: info@sigulda.lv 
Web: www.tourism.sigulda.lv

Monday, January 9th, 2023
Travel day

Tuesday, January 10th, 2023
13:00 - 18:00 Additional trainings

Wednesday, January 11th, 2023
08:30 - 18:00 Training

Thursday, January 12th, 2023
08:30 - 16:30 Training

Friday, January 13th, 2023
09:00 Nations Cup

14:30 Training for seeded 
group

18:00 Team Captains’ Meeting, 
Cultural house of  
Sigulda “Devons”,  
Pils street 10

Saturday, January 14th, 2023
The fans will be entertained by  
DJ  Maija Rozīte-Krištopane

10:00 1st run  
Double Men

10:46 1st run  
Double Women

11:30 2nd run  
Double Men

12:15 2nd run  
Double Women

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY

13:10 1st run Men

14:35 2nd run Men

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY

Sunday, January 15th, 2023

The group Citi Zēni.

10:15 1st run Women

11:45 2nd run Women

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY

13:45 Team Relay

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY



Veranstalter 
Internationaler Rodelverband (FIL)

Ausrichter
Rodelverband Lettland (LKSF)

Repräsentant der FIL
Einars Fogelis (FIL)

Sportdirektorin der FIL
Maria-Luise Rainer (FIL)

Präsident der Jury
Sergejs Cevers (LAT) 

Mitglieder der Jury
Michael Zimmermann (GER)
Pia Wedge (NOR)

Technischer Delegierter der FIL
Andris Sics (FIL)

Zweiter Technischer Delegierter
Aivars Kalnins (LAT) 

OK-Präsident
Klavs Vasks (LAT)

Gesamtleiter
Kristaps Maurins (LAT)

Rennleiter
Normunds Grava (LAT)

Pressechef 
Ieva Ose (LAT)

Rennarzt und Medizinischer Dienst
Erste medizinische Hilfe,  
„Medical Center ARS“

Nennungen 
Online über die FIL-Website Startseite: 
„Mitglieder- Sektion / Login Anmeldung 
zu den Wettbewerben“) oder direkt unter 
https://fil.dokume.net/#/login

Meldeschluss
Entsprechend der im Online 
Registrierungssystem genannten Fristen

Nenngeld
€ 20,- pro Einsitzer 
€ 30,- pro Doppelsitzer 
€ 50,- pro Team-Staffel 

Erfolgt keine oder inkorrekte Meldung über 
das Online Registrierungssystem, wird ein 
erhöhtes Nenngeld von € 50,- im Einsitzer 
und Doppelsitzer erhoben.
Für jeden gemeldeten Athleten wird 
Nenngeld entrichtet

Versicherungsschutz 
Alle Athleten müssen einen gültigen 
Kranken/Unfallversicherung haben. Der 
Veranstalter und das Organisationsbüro 
übernehmen keine Haftung. 

Reglement
IRO, Ausgabe 2022

Rennstrecke
Bob und Rodelbahn “Sigulda” 
Sveices 13, Sigulda, LV-2150, Lettland 
Tel: +371 67973813 
Fax: + 371 67972006 
E-mail: info@bobtrase.lv

Starthöhen
Herren: Herrenstart – 1200m 
Damen: Damenstart – 1000m
Doppelsitzer: Damenstart – 1000m  

Preise
Medaillen für die Plätze 1-3 

Organisationsbüro
Rodelverband Lettland 
Delu 4, Riga, LV-1004, Lettland 
Tel: +371 67294779
E-mail: info@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv und www.luge.lv

Gesamtleiter
Kristaps Maurins 
Rodelverband Lettland
Delu 4, Riga, LV-1004, Lettland 
Tel: +371 26181434
E-mail: kristaps@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv und www.luge.lv

Pressechef
Ieva Ose 
Rodelverband Lettland 
Delu 4, Riga, LV-1004, Lettland 
Tel: +371 28266456 
E-mail: info@kamanas.lv 
Web: www.kamanas.lv und www.luge.lv

Quartier / Reservierung
Tourismus-Informationszentrum vom 
Bezirk Sigulda Ausekla 6, Sigulda,  
LV-2150, Lettland 
Tel: +371 67971335 
Fax: +371 67294779 
E-mail: info@sigulda.lv 
Web: www.tourism.sigulda.lv

Montag, 9 Januar 2023
Anreisetag

Dienstag, 10 Januar 2023
13:00 - 18:00 Zusatztraining

Mittwoch, 11 Januar 2023
08:30 - 18:00 Uhr Training

Donnerstag, 12 Januar 2023
08:30 - 16:30 Uhr Training

Freitag, 13 Januar 2023
09:00 Uhr Nationencup

14:30 Uhr Training 
Gesetztengruppen

18:00 Uhr Mannschaftsführer-
sitzung - Sigulda 
Kulturhaus "Devons", 
Pils 10

Samstag, 14 Januar 2023
DJ Maija Rozīte-Krištopane wird die Fans 

unterhalten 
10:00 Uhr 1. Rennlauf 

Doppelsitzer Herren

10:46 Uhr 1. Rennlauf 
Doppelsitzer Damen

11:30 Uhr 2. Rennlauf 
Doppelsitzer Herren

12:15 Uhr 2. Rennlauf 
Doppelsitzer Damen

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG

13:10 Uhr 1. Rennlauf Herren

14:35 Uhr 2. Rennlauf Herren

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG

Sonntag, 15 Januar 2023

Band Citi Zēni. 

10:15 Uhr 1. Rennlauf Damen

11:45 Uhr 2. Rennlauf Damen

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG

13:45 Team-Staffel

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG



ELĪNA IEVA VĪTOLA
Bērnībā, mācoties pamatskolā 

dziedāju korī.

LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
SIEVIETES
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LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
SIEVIETES

SIGITA BĒRZIŅA
Esmu absolvējusi mākslas skolu.
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LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
SIEVIETES

KENDIJA APARJODE
Piecus gadus mūzikas skolā 

spēlēju flautu.
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LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
VĪRIEŠI

KRISTERS APARJODS
Man ir ļoti bail no augstuma.
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LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
VĪRIEŠI

GINTS BĒRZIŅŠ
Pirms kamaniņu sporta, spēlējot 

badmintonu, kļuvu par pieckārtēju 
Latvijas čempionu savā vecuma grupā.
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LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
DIVVIETĪGĀS EKIPĀŽAS

INTERESANTI, KA...

MĀRTIŅŠ BOTS
Es trīs gadus dejoju ielu dejas.

ROBERTS PLŪME
Pievenojoties Latvijas Nacionālajai 
izlasei, mans ķermeņa svars bija 86 kg, 
kas divvietīgās ekipāžas apakšējam 
braucējam ir krietni par daudz. Tāda 
ķermeņa pašmasa pozitīvus rezultātus 
trasē nedeva, līdz ar to tika izdarīti 
secinājumi. Trīs mēnešu laikā, mainot 
ēšanas paradumus, ievērojot diētu un 
sabalansētu uzturu, es spēju zaudēt 13 
kilogramus. Kopš zaudēju svaru, dzima 
uzvaras un rezultāti, karjerai veidojot 
augšupejošu līkni. Šī pieredze deva ne 
tikai ātrumu trasē, bet arī mācību par to, 
kas ķermenim ir nepieciešams un kas 
nav.



LŪKASS KRASTS
Brīvajā laikā man ļoti patīk spēlēt disku 
golfu.

LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
DIVVIETĪGĀS EKIPĀŽAS

INTERESANTI,KA...

EDUARDS ŠEVICS-
MIKELŠEVIČS
Pirms kamaniņu sporta es astoņus 
gadus dejoju tautas dejās.



LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
DIVVIETĪGĀS EKIPĀŽAS

INTERESANTI,KA...

ANDA UPĪTE
Mācos divās augstākās izglītības 
iestādēs, paralēli vadot konditorejas 
uzņēmumu.

SANIJA OZOLIŅA
Četru gadu vecumā iemācījos slēpot ar 
kalnu slēpēm.



Treneris
DANIELS FOGELIS

Treneris, mehāniķis
MĀRTIŅŠ RUBENIS

Treneris, mehāniķis
SANDRIS BĒRZIŅŠ

Treneris, mehāniķis
INĀRS KIVLENIEKS

Treneris
KRISTAPS MAURIŅŠ

Treneris
MIHAILS ARHIPOVS



Murjāņu Sporta ģimnāzijas struktūrvienība "Bērnu un 
jaunatnes kamaniņu sporta skola" (MSĢ BJKSS) ir vienīgā 
profesionālās ievirzes mācību iestāde Latvijas Republikā, 
kas veic jauno talantu atlasi un tālāku sagatavošanu 
kamaniņu sportā, kas ir viens no populārākajiem un 
perspektīvākajiem ziemas sporta veidiem Latvijā.

NĀC UN TRENĒJIES!





EBERSPÄCHER
PASAULES KAUSS KAMANIŅU SPORTĀ

54. EIROPAS ČEMPIONĀTS 
KAMANIŅU SPORTĀ

SIGULDA
06.01.-08.01.2023.
13.01.–15.01.2023.

SIGULDA
13.01.–15.01.2023.
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